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AJÁNLATI FELHÍVÁS
HU/2015/EU
Tárgy:
-
HU/2015/EU 



Nyílt ajánlati felhívás magyar nyelvű fordítási szolgáltatások nyújtására
Tisztelt Asszonyom/Uram!
Az Európai Parlament (a továbbiakban: „ajánlatkérő”) a saját, valamint az Európai Számvevőszék, a Régiók Bizottsága és az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság (a továbbiakban: „részt vevő intézmények/szervek”) nevében közbeszerzési szerződést kíván kötni magyar nyelvre nyújtandó fordítási szolgáltatások igénybevétele céljából.
A szerződés időtartama egy év, amely évente hallgatólagosan megújul, de maximális időtartama a négy évet nem haladhatja meg.
Mellékelten megtalálja a fenti közbeszerzési szerződésre vonatkozó pályázati dokumentációt, hogy az esetleges ajánlattételhez minden szükséges információ rendelkezésére álljon. Ez az alábbi dokumentumokból áll:
· a jelen ajánlati felhívás, amely a részvételhez szükséges információkat és az ajánlat benyújtásának feltételeit határozza meg;
· a dokumentáció és annak mellékletei, amelyek részletes információkat tartalmaznak a szerződés tárgyáról, az ahhoz tartozó műszaki előírásról, a kizárási, kiválasztási és odaítélési kritériumokról, valamint az ajánlattal együtt benyújtandó igazoló dokumentumokról és mellékletekről;
· a szerződéstervezetek és mellékleteik.
Valamennyi fent említett dokumentum a pályázati dokumentáció szerves részét képezi.
A pályázati dokumentáció a következő internetcímen érhető el és tölthető le:
http://www.europarl.europa.eu/tenders/invitations.htm
Az ajánlattevőknek ki kell tölteniük a fenti internetes oldalon közzétett regisztrációs űrlapot, majd a „Submit” (Küldés) gombra kell kattintaniuk. Kérjük, fordítson különös figyelmet a regisztrációs űrlapon megadott e-mail címre, mivel az on-line regisztrációt visszaigazoló üzenet automatikusan erre a címre érkezik a megfelelő kinyomtatandó dokumentumokkal együtt. Az ajánlattevőknek kézzel kell kitölteniük a kinyomtatott dokumentumok bizonyos mezőit: a VI. mellékletet („Nyilatkozat a kizárási és kiválasztási…”) és az I. mellékletet („Árajánlat”). A regisztrációs űrlapot ki kell nyomtatni, és azt az ajánlattevő törvényes képviselőjének (képviselőinek) kell aláírnia (aláírniuk). Az ajánlattevőknek a regisztrációs űrlapot kell ajánlatuk fedőlapjaként használniuk. Az I. mellékletnek („Árajánlat”) az árajánlatot euróban kifejezve kell tartalmaznia, és azt az ajánlattal együtt, de az e levél 1. pontjában leírtaknak megfelelően külön borítékban kell beküldeni. 

A fordított szöveg lektorált változatát (a dokumentáció V. mellékletét) az ajánlattal együtt, egy külön lezárt borítékban kell megküldeni, amelyet a „Revision test” felirattal kell ellátni. A dokumentáció IV. melléklete tartalmazza a lektorálás elkészítésére vonatkozó részletes utasításokat, amelyeket gondosan követni kell.

Az ezen ajánlati felhívásban foglalt utasítások semmilyen körülmények között sem értelmezhetők úgy, hogy az ajánlatkérő kiemelt jelentőséget tulajdonít az odaítélési kritériumok „ár” elemének; célja egyszerűen az ajánlatok felbontási eljárásának egyszerűsítése és felgyorsítása.

1. Az ajánlatok tartalma és BENYÚJTÁSA

Amennyiben szeretne részt venni ebben a közbeszerzési eljárásban, kérem, szíveskedjék ajánlatát az itt következő 2. pontban jelzett határidő letelte előtt benyújtani. 

Az ajánlatokat az e pályázati dokumentációban foglalt rendelkezéseknek megfelelően az Európai Unió valamely hivatalos nyelvén kell összeállítani, továbbá egyértelműeknek és tömöreknek kell lenniük. 

Ajánlatát egy aláírt eredeti példányban kell benyújtania, amelynek minden oldalát megfelelően és jól olvashatóan kell kitölteni annak érdekében, hogy a fogalmak és a számok tekintetében semmilyen kétely ne merülhessen fel. 

Az ajánlathoz csatolni kell egy CD-t vagy DVD-t, amely az eredeti ajánlat teljes és pontos elektronikus másolatát tartalmazza.  Az elektronikus másolatnak PDF-formátumúnak kell lennie. Az elektronikus másolat nem tartalmazhatja az árajánlatot és a lektorálási feladatot.

Amennyiben az ajánlat nem tartalmazza az elektronikus másolatot, az ajánlattevőt felhívjuk, hogy azt öt napon belül nyújtsa be. Ha a másolat nem érkezik be a megszabott határidőn belül, az ajánlatot el kell utasítani. 

Az ajánlatot:

–
az ajánlattevő fejléces papírján kell benyújtani
; 

–
az ajánlattevőnek vagy szabályosan felhatalmazott képviselőjének feltétlenül alá kell írnia ideértve a dokumentáció I., III. és VI. mellékletét és az on-line regisztrációs űrlapot, amelyet ki kell nyomtatni és az ajánlat fedőlapjaként kell használni;

–
tökéletesen olvashatóan kell kitölteni, hogy a fogalmak és a számok tekintetében semmilyen kétely ne merülhessen fel;

–
egy mappában, valamennyi lapot rögzítve kell benyújtani;

–
oly módon kell benyújtani, hogy az árajánlatot egy eredeti és egy papíralapú másolat formájában egy tökéletesen lezárt, külön borítékban tartalmazza, amelyen egyértelműen fel kell tüntetni a „Price offer” (árajánlat) utalást;

–
oly módon kell benyújtani, hogy az ajánlattevő lektorálási feladatra (a dokumentáció V. melléklete) adott válaszát egy eredeti és egy papíralapú másolat formájában egy tökéletesen lezárt, külön borítékban tartalmazza, amelyen egyértelműen fel kell tüntetni a „Revision test” (lektorálási feladat) utalást; 

Az Ajánlatkérő fenntartja a jogot a hiányos vagy olvashatatlan ajánlatok elutasítására.

Az ajánlattevő köteles megadni minden szükséges információt annak érdekében, hogy az engedélyező hatóság a kizárási, kiválasztási és odaítélési kritériumok alapján, a dokumentációban felsorolt, a gazdasági, pénzügyi, szakmai és technikai kapacitásra vonatkozó valamennyi dokumentumra kiterjedően elemezhesse az ajánlatot. Szükség esetén minden igazoló okiratot csatolni kell. A minimálisan benyújtandó dokumentumok listája a dokumentáció XV. mellékletében szerepel.
2. HATÁRIDŐK ÉS AZ AJÁNLATOK BENYÚJTÁSÁNAK MÓDJAI

1. Az ajánlatok benyújtásának határideje 2015. április 29. 
2. Az ajánlattevő az ajánlatot belátása szerint:

a) 
benyújthatja postai úton vagy futárszolgálattal legkésőbb a fenti napon, 2015. április 29-én postára adva – amit a postai bélyegző dátuma vagy a feladóvevényen feltüntetett dátum igazol – az alábbi címre megcímezve (vagy a dokumentáció XIV. mellékletében szereplő, az ajánlat benyújtásakor a külső és belső csomagoláson elhelyezendő címkék segítségével):

EUROPEAN PARLIAMENT
Official Mail Service
DG TRAD
For the attention of Mr Christian Bastien
Konrad Adenauer Building, Room 00D001
L-2929 Luxembourg
Luxembourg
 
b) 
átadhatja személyesen vagy képviselőjén keresztül a Postaszolgálatnak (Official Mail Service) legkésőbb 2015. április 29-én 16.30 óráig (luxembourgi helyi idő szerint). Az ajánlat átadását az Európai Parlament Postaszolgálatának két példányban keltezett és aláírt átvételi elismervénye tanúsítja. Az ezen feltüntetett dátum és időpont igazolja az átadás napját és idejét. A Postaszolgálat nyitvatartási ideje, amikor az ajánlattételek benyújthatók: helyi idő szerint hétfőtől péntekig 10.00 órától 17.00 óráig, 2015. április 24., péntek kivételével, amikor a szolgálat 10.00 órától 12.00 óráig tart nyitva. Az Európai Parlament Postaszolgálata szombaton és vasárnap, valamint az Európai Parlament hivatalos munkaszüneti napjain zárva tart.
3. A fenti 2.2 pont a) és a 2.2 pont b) pontjában jelzett benyújtási határidőn túl benyújtott ajánlatok nem fogadhatók el. 

4. Az ajánlatok bizalmas kezelése és sértetlensége érdekében a küldeményt két réteg csomagolással kell ellátni. A két réteg csomagolást le kell zárni, és rajtuk fel kell tüntetni: 

– 
a címzett osztály címét:

EUROPEAN PARLIAMENT
Official Mail Service
DG TRAD
For the attention of Mr Christian Bastien
Konrad Adenauer Building, Room 00D001
L-2929 Luxembourg
Luxembourg
(Igény szerint a dokumentáció XIV. mellékletében szereplő, az ajánlat benyújtásakor a külső és belső csomagoláson elhelyezendő címkék használhatók.)
– 
az ajánlati felhívás azonosító számát:

INVITATION TO TENDER
INVITATION À SOUMISSIONNER
Call for tenders HU/2015/EU
Appel d’offres HU/2015/EU
– 
valamint az alábbi szöveget:
NOT TO BE OPENED BY THE MAIL SERVICE 
OR BY ANY UNAUTHORISED PERSON
A NE PAS OUVRIR PAR LE SERVICE DU COURRIER
OU PAR TOUTE PERSONNE NON AUTORISEE
Az ajánlattevőknek az ajánlat benyújtásához használt csomagolóanyagtól függetlenül ügyelniük kell a csomagolás minőségére annak érdekében, hogy az ajánlat ne megrongálódva érkezzen be, mivel bizalmas kezelése és sértetlensége úgy már nem garantálható. A külső csomagolás méretének a lehető legjobban kell illeszkednie a benne található iratokéhoz.

Öntapadós borítékok vagy nyom nélkül kinyitható hasonló csomagolás alkalmazása esetén azokat ragasztószalaggal le kell zárni, és a feladónak úgy kell aláírnia, hogy aláírása érintse a ragasztószalagot és a borítékot is. A feladó aláírásának tekintendő saját kezű aláírása vagy a cég bélyegzője is.

Hivatalból el kell utasítani minden olyan ajánlatot, amely tartalmának titkossága az ajánlatok közös felbontását megelőzően sérült.

A külső csomagoláson fel kell tüntetni az ajánlattevő nevét vagy a cég nevét és pontos címét, amelyen értesítést vár az ajánlatával kapcsolatos döntésről.

A kétrétegű zárt csomagolás mellett a felhívás HU/2015/EU hivatkozási számát a külső csomagoláson is fel kell tüntetni.

3. AZ AJÁNLATI FELHÍVÁSBAN VALÓ RÉSZVÉTEL ÁLTALÁNOS FELTÉTELEI

1. Az ajánlat benyújtása egyben az ajánlati felhívás alábbi dokumentumaiban megszabott feltételek elfogadását is jelenti: a dokumentáció és mellékletei, a szerződéstervezetek és mellékleteik és maga a felhívás. A fent említett dokumentumok rögzítik ezen ajánlati felhívás feltételeit, és kölcsönösen kiegészítik egymást. Amennyiben a dokumentumok egymásnak ellentmondanak, az a dokumentum az irányadó, amely a keretszerződés tervezetének végén található „Záró rendelkezések és mellékletek” szakaszban (a főszerződés tervezetének I.21. cikkében és a másodlagos szerződés tervezetének I.20. cikkében) megadott sorrendben előbbre szerepel.

2. Az ajánlat megtétele maga után vonja, hogy az ajánlattevő lemond a saját szerződéses feltételeiről. Az ajánlattevőt – amennyiben a szerződést elnyeri – az általa tett ajánlat a szerződés teljesítésének teljes időtartama alatt köti.

3. Az ajánlat benyújtása előtt az ajánlattevőnek minden szükséges intézkedést meg kell tennie az ajánlati felhívás tárgyköre és minősége, valamint az esetleges nehézségek értékelése érdekében. Az ajánlat benyújtásával az ajánlattevő elismeri, hogy tudatában van azon kockázatoknak és problémáknak, amelyek a jelen szerződés teljesítésével kapcsolatosan felmerülhetnek.

4. Az ajánlat érvényességének időtartama, amely alatt az ajánlattevő köteles fenntartani az ajánlatában szerepeltetett valamennyi feltételt, 12 (tizenkét) hónap, amely az ajánlatok benyújtásának végső időpontjától kezdődik.

5. A szerződéstervezetekre vonatkozó dokumentáció e felhívás mellékletét képezi. A dokumentáció meghatározza az ajánlathoz kötelezően csatolandó dokumentumokat, ideértve a gazdasági, pénzügyi, technikai és szakmai alkalmasságot igazoló iratokat is.

6. Ez az ajánlati felhívás semmilyen kötelezettségvállalást nem jelent a részt vevő intézmények/szervek részéről; a kötelezettségek kizárólag a nyertes ajánlattevővel kötött szerződés aláírásától érvényesek. Hasonlóképpen az ajánlat benyújtása semmilyen módon nem jogosítja fel az ajánlattevőt a közbeszerzésben való teljes vagy részleges részvételre. A részt vevő intézmények/szervek a szerződés aláírásáig visszaléphetnek a közbeszerzéstől, illetve semmissé nyilváníthatják a közbeszerzés odaítélésére irányuló eljárást anélkül, hogy az ajánlattevők a felmerült kiadásokért – beleértve az esetleges utazási költségeket is – bármilyen kártérítésre igényt tarthatnának. E döntését az ajánlatkérő – adott esetben – indokolja, és az ajánlattevők tudomására hozza.

7. Az ajánlattevők tájékoztatást kapnak az ajánlatukkal kapcsolatos döntésekről.

8. Az ajánlatok előkészítésével és benyújtásával kapcsolatos kiadások az ajánlattevőket terhelik, és nem téríthetők meg.

9. Az ajánlatok az Európai Parlament tulajdonában maradnak.

10. Az ajánlati felhívásra adott ajánlatok benyújtását követően sor kerül a személyes adatok (például név, cím, önéletrajz) rögzítésére és feldolgozására. Ezen adatok feldolgozása a személyes adatok közösségi intézmények és szervek által történő feldolgozása tekintetében az egyének védelméről, valamint az ilyen adatok szabad áramlásáról szóló 45/2001/EK rendeletnek megfelelően történik. Eltérő rendelkezés hiányában a kérdésekre adott válaszok és a kért személyes adatok az ajánlati felhívás dokumentációjának megfelelően az ajánlat értékeléséhez szükségesek, és azokat kizárólag az ajánlatkérő adatvédelmi osztálya dolgozhatja fel. Az ajánlattevő kérésre hozzáférhet személyes adataihoz, és minden pontatlan vagy kiegészítésre szoruló személyes adatát kijavíthatja. Az ajánlattevő személyes adatainak feldolgozásával kapcsolatos kérdéseivel az ajánlatkérő adatvédelmi osztályához fordulhat. Személyes adatainak feldolgozásával kapcsolatban az ajánlattevő bármikor az európai adatvédelmi biztoshoz fordulhat.

4. KIEGÉSZÍTŐ INFORMÁCIÓK
Azon ajánlattevők, akiknek a pályázati dokumentációval kapcsolatban további információkra van szükségük, kérdéseiket kizárólag e-mailben tehetik fel. 

A kérdéseknek egyértelműeknek és tömöreknek kell lenniük, és kifejezetten kell utalniuk a dokumentáció/szerződéstervezetek/felhívás vonatkozó részére. Gyakorlati okokból a kérdéseket angolul kell megfogalmazni, és legkésőbb 2015. április 21-én kell elküldeni az alábbi e-mail címre: dgtrad.tenders@europarl.europa.eu. A válaszokat rendszeresen nyilvánosságra hozzák a következő weboldalon: http://www.europarl.europa.eu/tenders/invitations.htm. Az utolsó közzétételre 2015. április 22-én kerül sor.

Az eljárás során az ajánlattevők és az ajánlatkérő közötti minden egyéb kapcsolatfelvétel tilos.

5. AZ AJÁNLATOK FELBONTÁSA 
Az ajánlatok felbontására az Európai Parlament helyiségeiben, Luxembourgban, a Schuman épületben (L-2929 Luxembourg)kerül sor, 2015. május 28-án, 14.00 órakor az L6A100 teremben, illetve 2015. június 5-én, 10.00 órakor az L2A200 teremben.

Minden ajánlattevőt egyetlen személy képviselhet, akinek az ajánlattevő által kibocsátott meghatalmazással kell rendelkeznie.

Kérjük, hogy azok az ajánlattevők, akik jelen kívánnak lenni az ajánlatok felbontásánál, a közbeszerzési eljárás kezeléséért felelős osztálynak legkésőbb 2015. május 13-ig jelezzék szándékukat levélben az alábbi címen:

EUROPEAN PARLIAMENT
Official Mail Service
DG TRAD
For the attention of Mr Christian Bastien
Konrad Adenauer Building, Room 00D001
L-2929 LUXEMBOURG
vagy e-mailben a következő címen: dgtrad.tenders@europarl.europa.eu 
6. ÉRTESÍTÉS AZ EREDMÉNYEKRŐL
Az ajánlatkérő a sikertelen ajánlattevőket egyidejűleg, egyénileg, levélben és e-mailben értesíti arról, hogy ajánlatukat nem fogadta el. Az ajánlatkérő minden esetben közli az elutasítás okát, illetve a lehetséges fellebbezési módokat.
Az ajánlatkérő az elutasításokról szóló értesítésekkel egy időben értesíti a szerződést elnyerő ajánlattevő(ke)t a szerződés odaítéléséről szóló határozatról, hangsúlyozva, hogy az önmagában nem jelent kötelezettségvállalást az ajánlatkérő részéről. A szerződést csak az elutasításról és az odaítélésről szóló, egyidejű értesítések megküldését követő naptól számított tizennégy naptári nap elteltével lehet aláírni. Ez az időszak tíz napra csökkenthető abban az esetben, ha a fent említett értesítés elektronikus úton történik. Az odaítélésről szóló határozat bármely esetben csak akkor válik véglegessé, ha a nyertes ajánlattevő minden igazoló dokumentumot benyújtott a 28. pontban előírt kizárási kritériumokat illetően, az ajánlatkérő pedig elfogadta azokat. Az igazoló dokumentumok elfogadásáról írásbeli értesítést küldenek, és a nyertes ajánlattevő(k) ennek birtokában írhatja (írhatják) alá a szerződés(eke)t a tizennégy (illetve tíz) naptári nap elteltével.
A tizennégy (illetve tíz) naptári napon belül aláírt szerződések semmisnek tekintendők.
Minden sikertelen ajánlattevőnek jogában áll írásos formában (levélben vagy e-mailben) kiegészítő tájékoztatást kérni ajánlata elutasításának okairól. Csak azok az ajánlattevők kérhetnek tájékoztatást a nyertes ajánlat(ok) jellemzőiről és relatív előnyeiről, illetve a győztes ajánlattevő nevéről, akik elfogadható ajánlatot tettek. A ki nem zárt ajánlattevők kiválasztási kritériumoknak megfelelő ajánlatait kell elfogadhatónak tekinteni. Ugyanakkor el lehet tekinteni bizonyos információk közlésétől, ha az akadályozza a jogszabályok alkalmazását, ellentétes a közérdekkel, sérti valamely állami vagy magánvállalat jogos kereskedelmi érdekeit, illetve sérti a köztük fennálló tisztességes versenyt.
7. AZ ELJÁRÁS FELFÜGGESZTÉSE
Szükség esetén, az eredmény kihirdetése után és a szerződés aláírása előtt, az ajánlatkérő kiegészítő vizsgálat érdekében felfüggesztheti a szerződés aláírását abban az esetben, ha a sikertelen vagy sértett ajánlattevők által benyújtott kérelmek, észrevételek vagy bármely más megalapozott információ ezt indokolja. Az említett kérelmeket, észrevételeket vagy információkat az elutasításról és az odaítélésről szóló, egyidejű értesítések másnapjától, vagy adott esetben az odaítélésről szóló értesítés közzétételétől számított tizennégy (illetve tíz) naptári napon belül kell benyújtani. Felfüggesztés esetén a felfüggesztésről szóló határozat kiadásától számított három munkanapon belül valamennyi ajánlattevőt értesíteni kell.
Az eljárás felfüggesztéséhez kapcsolódó kiegészítő vizsgálatokat követően az ajánlatkérő megerősítheti vagy módosíthatja az odaítélésről szóló határozatát, vagy adott esetben megszüntetheti az eljárást. E döntését indokolnia kell, és azt írásban valamennyi ajánlattevő tudomására kell hoznia.
Dátum: 



Aláírás:





Christian Bastien





Pénzügyi Erőforrásokat és Ellenőrzéseket Irányító 





Osztály





Fordítási Főigazgatóság





Európai Parlament
� Ez az utasítás a lektorálási feladatra nem alkalmazandó.
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